Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1982. gada 10. septembra Regula (EEK) Nr. 2469/82, ar kuru koriģē tekstus angļu un vācu valodā Komisijas 1977. gada 5. augusta Regulai (EEK) Nr. 1822/77, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā iekasējama līdzatbildības nodeva, kura ieviesta attiecībā uz pienu un piena produktiem

Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1977. gada 17. maija Regulu (EEK) Nr. 1079/77 par līdzatbildības nodevu un par pasākumiem piena un piena produktu tirgu paplašināšanai 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1189/82 2, un jo īpaši tās 6. pantu,
tā kā Komisijas 1977. gada 5. augusta Regulā (EEK) Nr. 1822/77 3 paredzēti sīki izstrādāti noteikumi par to, kā iekasējama līdzatbildības nodeva, ko ieviesa attiecībā uz pienu un piena produktiem; 
tā kā satura kļūdu dēļ Regulas (EEK) Nr. 1822/77 1. panta 1. punkta teksts angļu un vācu valodā precīzi nesaskan ar tekstu, attiecībā uz kuru pārvaldības komiteja sniedza atzinumu; tā kā tādēļ jāgroza Regulas (EEK) Nr. 1822/77 pieminētās versijas,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulas (EEK) Nr. 11822/77 1. panta 1. punkta teksts angļu valodā ir jāaizvieto ar šādu:  
“1. The co-responsibility levy shall be due from all milk producers whose farms are not situated in one of the regions referred to in Article 1 (2) of Regulation (EEC) No 1079/77 in respect of all cows' milk bought from them as such by an undertaking treating or processing milk and delivered on or after 16 September 1977.” 

2. pants
Regulas (EEK) Nr. 1822/77 1. panta 1. punkta tekstu vācu valodā aizstāj ar šādu:  
“(1) Jeder Milcherzeuger, dessen Betrieb nicht in einem der in Artikel 1 Absatz 2 der Verordnung (EWG) Nr. 1079/77 genannten Gebiete liegt, hat die Mitverantwortungsabgabe fuer die gesamte Kuhmilch als solche zu leisten, die ihm von einem milchbe- oder -verarbeitenden Betrieb abgekauft wird und deren Lieferung ab 16. September 1977 erfolgt.” 
3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1982. gada 10. septembrī

Komisijas vārdā —
Pouls DĀLSAGERS [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 131, 26. 5. 1977, p. 6. 
2 OJ No L 140, 20. 5. 1982, p. 8. 
3 OJ No L 203, 9. 8. 1977, p. 1. 
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